
PRESENTATION :
NEOVIS® est une solution stérile de hyaluronate de sodium à 0.18%, 
présentée en �acon multidose de 15 ml, sans conservateur.
COMPOSITION :
Hyaluronate de sodium (0.18%), chlorure de sodium, chlorure de 
potassium, phosphate disodique, citrate de sodium, chlorure de 
magnésium, chlorure de calcium, eau puri�ée.
DANS QUEL CAS UTILISER NEOVIS® ?
NEOVIS® est préconisé en cas de sensations modérées à sévères 
de sécheresse oculaire. NEOVIS® est utilisable chez les porteurs 
de lentilles de contact (souples ou rigides). NEOVIS® contient du 
hyaluronate de sodium, composant naturellement présent dans 
l’œil, qui contribue à protéger la surface oculaire en cas d’irritation. 
Grâce aux propriétés physiques du hyaluronate de sodium, NEOVIS® 
est doté d’une capacité de rétention d’eau, qui permet la formation 
d’un �lm lubri�ant à la surface de l’œil. Il sera éliminé progressivement 
par des battements de paupières. NEOVIS® est hypotonique. 
Ne contient pas d’agent conservateur.
COMMENT UTILISER NEOVIS® ?
NEOVIS® s’utilise par voie oculaire. Se laver soigneusement les mains 
avant de manipuler le �acon. Lors de la première utilisation, véri�er la 
présence de la bague d’inviolabilité puis la retirer. Enlever le capuchon 
protecteur sans appuyer sur le �acon. A l’aide de l’index, tirer 
légèrement vers le bas la paupière inférieure, tout en regardant vers 
le haut, puis retourner et presser le �acon en positionnant les doigts 
au centre a�n d’instiller les gouttes. Sauf recommandation contraire, 
instiller 1 à 2 gouttes aussi souvent que nécessaire. Après l’instillation, 
quelques clignements spontanés de paupières permettront de 
répartir la solution sur la surface de l’œil. Refermer le �acon à l’aide 
du capuchon protecteur après chaque utilisation. En raison des 
caractéristiques de ce dispositif, il peut être nécessaire d’exercer une 
pression plus importante sur le �acon à mesure que la quantité de 
produit qu’il contient diminue.

1.  Lors de la première utilisation, véri�er la présence de la bague  
d’inviolabilité, puis la retirer.

2.  Enlever le capuchon. Ne pas appuyer avant d’avoir retourné le �a-
con (voir schéma 3).

3.  Positionnez le �acon à l’envers au-dessus de votre œil. 
Tenez le �acon par le milieu avec votre index et votre pouce.

4.  Appuyez délicatement et de plus en plus fort avec votre index et 
votre pouce sur le �acon jusqu’à ce qu’une goutte se forme au 
niveau de l’embout et �nisse par tomber.

5.  Replacez le capuchon sur le �acon après utilisation.
PRECAUTIONS D’UTILISATION :
A conserver entre 2 et 30 °C. Exercez-vous à manipuler le �acon 
avant d’utiliser le produit pour la première fois. N’appuyez pas sur le 
�acon sans avoir retiré le capuchon.  
Pour éviter tout risque de perte de performance du produit et de 
contamination microbienne :
•  Le dispositif s’utilise en appuyant au niveau du milieu du �acon.
•  Évitez que l’embout ne touche une quelconque surface, par 

exemple votre doigt, votre œil ou encore votre lentille de contact.
•  Évitez toute contamination du dispositif – et plus particulièrement 

de l’embout et de l’ori�ce d’aération – causée par exemple par de la 
saleté, de la poussière ou des liquides.

•  Le dispositif ne doit pas être démonté ni endommagé, par exemple 
par une pénétration au niveau de l’embout, un choc mécanique ou 
une utilisation inappropriée.

•  L’embout et l’ori�ce d’aération ne doivent pas être obstrués 
ni endommagés, par exemple par un choc mécanique.

•  Le dispositif ne doit pas être perforé, excessivement manipulé, 
ni démonté.

•  Replacer le capuchon protecteur sur l’embout après chaque utilisation.
•  Ne pas utiliser si le �acon est endommagé.
•  Ne pas utiliser si la bague d’inviolabilité est absente ou cassée.
•  Utiliser dans les 6 mois après la première ouverture.
•  Ne pas utiliser si la date de péremption indiquée sur l’emballage est 

dépassée.
Si votre médecin a prescrit un autre collyre, respecter un intervalle de 
15 minutes minimum entre les instillations des deux collyres (risque 
de modi�cation de l’e�et des collyres). Si les troubles persistent 
pendant l’utilisation de NEOVIS®, consulter un médecin.
Tenir hors de la portée et de la vue des enfants.
CONTRE-INDICATIONS :
Ne pas utiliser en cas d’hypersensibilité à l’un des composants.
EFFETS INDESIRABLES :
Dans de très rares cas, des troubles passagers tels qu’une légère 
irritation de la conjonctive, une sensation de corps étranger, une 
rougeur, une sensation de brûlure ou de démangeaison, ainsi 
qu’une vision momentanément trouble peuvent apparaître lors 
de l’instillation. En cas d’e�et indésirable persistant ou non décrit 
dans cette notice, arrêter l’utilisation du produit et consulter votre 
médecin.
NEOVIS® est un dispositif médical de classe IIb.
Date de dernière révision de la notice : Mars 2026.

INTRODUCTION:
NEOVIS® is a sterile solution of 0.18% sodium hyaluronate, presented 
in a 15 ml multidose dispenser. It does not contain a preservative.
COMPOSITION:
0.18% sodium hyaluronate, sodium chloride, potassium chloride, 
disodium phosphate, sodium citrate, magnesium chloride, calcium 
chloride, puri�ed water.
IN WHICH CIRCUMSTANCES SHOULD NEOVIS® BE USED?
NEOVIS® is recommended in cases where there are moderate or 
severe feelings of ocular dryness. NEOVIS® can be used by contact 
lens wearers (rigid or soft). NEOVIS® contains sodium hyaluronate, a 
component that is naturally present in the eye, which helps to protect 
the ocular surface in case of irritation. The physical properties of 
sodium hyaluronate give NEOVIS® a capacity for water retention, 
which allows a lubricating film to be formed on the eye surface. 
It will be gradually eliminated by eye blinking.
NEOVIS® is hypotonic. It does not contain a preservative agent.
HOW SHOULD NEOVIS® BE USED?
NEOVIS® is administered via the ocular route. Wash hands carefully 
before handling the dispenser. When using for the �rst time, check 
that the tamper-proof ring is intact, then break the seal. Remove the 
protective cap without pressing the dispenser. With the index �nger, 
draw the lower eyelid gently downwards, while looking up, then turn 
the dispenser upside down and squeeze it (positioning the �ngers in 
the middle) to apply the eye drops. Unless otherwise advised, apply 1 
or 2 drops as often as necessary. After application, a few natural blinks 
of the eyelids will distribute the solution over the eye surface. Replace 
the protective cap after every use. Due to the devices features, the 
force necessary to squeeze the bottle might increase progressively 
while using the device.

1.  When using for the �rst time, check that the tamper evident ring is 
intact, then break the seal.

2.  Pull o� the cap. Do not press the dispenser until you have turned it 
upside down (see drawing 3).

3.  Turn the device in an upside down position above the eye.  
Hold the container in the middle using index �nger and thumb.

4.  With both �ngers, increase smoothly squeezing force until a drop is 
building up at the tip and falling o� at a given size.

5.  Replace the cap on the dispenser after use.

PRECAUTIONS FOR USE:
Store between 2 and 30 °C. Practice handling of the device before the 

�rst application. Do not squeeze the device with attached protection 
cap. To avoid all risk of product performance loss and microbial 
contamination:
• Actuate the device by squeezing in the middle of the bottle.
•  Avoid the contact of the ori�ce e. g. with the �nger, eye or contact 

lens.
•  Avoid contamination of the device e. g. by dirt, dust or �uids 

particularly on the tip and ventilation hole.
•  The device should not be damaged nor disassembled e. g. by the 

penetration of the ori�ce, mechanical impact or misuse.
•  Do not damage or block the ori�ce and ventilation hole e. g. 

by mechanical impact.
• Do not punch, manipulate or disassemble the device.
• Replace the cap on the dispenser after every use.
• Do not use if the dispenser is damaged.
• Do not use if the tamper evident ring is absent or broken.
• Use within 6 months after �rst opening.
• Do not use after the expiry date indicated on the packaging.
If your doctor has prescribed eyedrops, allow a minimum period of 
15 minutes between application of the two eyedrops (there is a risk 
of modifying the e�ect produced by the eyedrops).
If problems persist while using NEOVIS®, consult a doctor.
Keep out of the reach and sight of children.
CONTRA-INDICATIONS:
Do not use in cases where there is hypersensitivity to one of the 
components.
ADVERSE EFFECTS:
In very rare cases, transitory problems such as mild conjunctival 
irritation, the feeling of a foreign body in the eye, redness, burning 
or itching sensation, or momentary disturbance of vision, can appear 
on application. If an adverse e�ect persists, or if there is an adverse 
e�ect not described in this lea�et, stop using the product and 
consult your doctor.

NEOVIS® is a class IIb medical device.
Date of last revision of package insert: March 2026.

PACKUNGSGRÖSSE UND DARREICHUNGSFORM
NEOVIS® ist eine sterile Lösung aus 0,18 % Natriumhyaluronat in einem 
15-ml-Fläschchen mit mehreren Dosen, ohne Konservierungsmittel.
ZUSAMMENSETZUNG
Natriumhyaluronat (0,18 %), Natriumchlorid, Kaliumchlorid, 
Dinatriumphosphat, Natriumcitrat, Magnesiumchlorid, 
Calciumchlorid, gereinigtes Wasser.
IN WELCHEN FÄLLEN WIRD NEOVIS® ANGEWENDET?
NEOVIS® wird empfohlen bei mittelschwerem bis schwerem 
Trockenheitsgefühl der Augen. NEOVIS® kann von 
Kontaktlinsenträgern verwendet werden (harte oder weiche 
Kontaktlinsen). NEOVIS® enthält Natriumhyaluronat, eine 
Verbindung, die natürlicherweise im Auge vorkommt und zum 
Schutz der Augenober�äche bei Reizungen beiträgt. Dank 
der physikalischen Eigenschaften von Natriumhyaluronat 
hat NEOVIS® eine wasserrückhaltende Wirkung, durch die ein 
Gleit�lm an der Ober�äche des Auges entsteht. Er wird allmählich 
durch Blinzeln entfernt. NEOVIS® ist hypotonisch. Enthält keine 
Konservierungsmittel.
WIE WIRD NEOVIS® ANGEWENDET?
NEOVIS® dient der Anwendung am Auge. Vor der Handhabung 
des Fläschchens gründlich Hände waschen. Beim ersten Gebrauch 
prüfen, ob der Schutzring intakt ist, dann entfernen. Die Schutzkappe 
abnehmen, ohne auf das Fläschchen zu drücken. Mit Hilfe des 
Zeige�ngers das Unterlid leicht nach unten ziehen, dabei nach oben 
schauen, dann das Fläschchen auf den Kopf stellen und darauf drücken 
(mit den Fingern in der Mitte), um Tropfen freizusetzen. Sofern nicht 
anderweitig instruiert, so oft wie nötig 1 bis 2 Tropfen nehmen. Nach der 
Anwendung wird die Lösung mit einigen spontanen Wimpernschlägen 
über die Ober�äche des Auges verteilt. Das Fläschchen nach jedem 
Gebrauch wieder mit der Schutzkappe verschließen. Aufgrund der 
Merkmale des Produkts kann die Kraft, die zum Drücken der Flasche 
notwendig ist, im Laufe der Anwendung des Produkts zunehmen.

1.  Beim ersten Gebrauch prüfen, ob der Schutzring intakt ist, dann 
entfernen.

2.  Schutzkappe abnehmen. Drücken Sie nicht, bis Sie das Fläschchen 
auf den Kopf gestellt haben (siehe Zeichnung 3).

3.  Produkt umgedreht über das Auge halten. Behältnis in der Mitte 
mit Zeige�nger und Daumen festhalten.

4.  Druckkraft mit beiden Fingern gleichmäßig erhöhen, bis sich ein 
Tropfen an der Spitze bildet und bei Erreichen einer bestimmten 
Größe abfällt.

5.  Schutzkappe nach der Anwendung wieder auf die Flasche 
aufsetzen.

SICHERHEITSHINWEISE
Bei 2 bis 30 °C aufbewahren. Üben Sie die Handhabung des Produkts 
vor der ersten Anwendung. Drücken Sie nicht auf das Produkt, 
solange die Schutzkappe aufgesetzt ist. Um jedes Risiko des Verlusts 
der Wirkung des Produkts oder der mikrobiellen Kontamination zu 
vermeiden:
•  Produkt durch Drücken in der Mitte der Flasche betätigen.
•  Kontakt von z. B. Finger, Auge oder Kontaktlinse mit der Ö�nung 

vermeiden.
•  Kontamination des Produkts durch z. B. Schmutz, Staub oder 

Flüssigkeiten vermeiden, insbesondere an der Spitze und am 
Luftloch.

•  Das Produkt darf nicht beschädigt oder zerlegt werden, z. B. 
durch Durchbohren der Ö�nung, mechanische Einwirkung oder 
Missbrauch.

•  Ö�nung und Luftloch nicht beschädigen oder blockieren, z. B. 
durch mechanische Einwirkung.

•  Produkt nicht durchbohren, verändern oder zerlegen.
•  Nach jeder Anwendung die Schutzkappe wieder auf die 

Tropferspitze geben.
•  Nicht verwenden, wenn das Fläschchen beschädigt ist.
•  Nicht verwenden, wenn der Schutzring fehlt oder kaputt ist.
•  Innerhalb von 6 Monaten nach dem ersten Ö�nen zu verwenden.
•  Nicht nach dem auf der Verpackung angegebenen Verfallsdatum 

verwenden.
Falls Ihr Augenarzt Ihnen andere Augentropfen verschrieben 
hat, muss zwischen dem Einträufeln der beiden Produkte ein 
Mindestzeitraum von 15 Minuten eingehalten werden (Risiko 
der Beein�ussung der Wirkung der Augentropfen). Wenn die 
Beschwerden während der Anwendung von NEOVIS® anhalten, 
wenden Sie sich an einen Arzt. Außerhalb der Reich-und Sichtweite 
von Kindern aufbewahren.
GEGENANZEIGEN
Nicht anwenden bei Überemp�ndlichkeit gegen einen der
Bestandteile.
NEBENWIRKUNGEN
•  In sehr seltenen Fällen können vorübergehende Beschwerden 

wie leichte Reizung der Bindehaut, Fremdkörpergefühl, Rötung, 
Brennen oder Juckreiz sowie kurzzeitige Sehstörung beim 
Einträufeln auftreten.

•  Bei anhaltenden Nebenwirkungen oder Nebenwirkungen, die 
nicht in dieser Packungsbeilage aufgeführt sind, sollten Sie die 
Anwendung des Produkts abbrechen und Ihren Arzt aufsuchen.

NEOVIS® ist ein Medizinprodukt der Klasse IIb.
Datum der letzten Aktualisierung des Beipackzettels: März 2026.

Utiliser avant (année/mois)
Use before (year/month)
Zu verwenden vor (Jahr/Monat)
Te gebruiken tot (jaar/maand)
Utilizar antes de (año/mes)
Utilizar antes (ano/mês)

Ne pas utiliser si le conditionnement est endommagé
Do not use if package is damaged
Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt ist
Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is
No utilizar si el envase está dañado
Não utilizar se a embalagem estiver danifacada

N° de lot
Batch N°
Losnummer
Partijnummer
Código de lote
N° de lote

Attention, se reporter à la notice
Caution, refer to the lea�et
Achtung - Gebrauchsinformation beachten
Opgepast, de bijsluiter raadplegen
Atención, consultar el prospecto
Atenção, consulte as instruções
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PRESENTATIE:
NEOVIS® is een steriele oplossing van natriumhyaluronaat 0,18%, 
geleverd in een multidosis�acon van 15 ml, zonder conserveermiddel.
SAMENSTELLING
Natriumhyaluronaat (0,18%), natriumchloride, kaliumchloride, 
binatriumfosfaat, natriumcitraat, magnesiumchloride, calciumchloride, 
gezuiverd water.
WANNEER WORDT NEOVIS® GEBRUIKT?
NEOVIS® wordt aanbevolen bij een matig tot ernstig gevoel van 
droge ogen. NEOVIS® kan worden gebruikt door dragers van (zachte 
of harde) contactlenzen. NEOVIS® bevat natriumhyaluronaat, 
een natuurlijke stof die in het oog voorkomt en die bijdraagt tot 
de bescherming van het oogoppervlak bij irritaties. Dankzij de 
natuurlijke eigenschappen van natriumhyaluronaat is NEOVIS® 
in staat water vast te houden, zodat er een lubri�ërend laagje op 
het oogoppervlak wordt gevormd. Dit zal geleidelijk verdwijnen 
door knipperen van de ogen. NEOVIS® is hypotonisch. Bevat geen 
conserveermiddelen.
HOE WORDT NEOVIS® GEBRUIKT?
NEOVIS® wordt in het oog aangebracht. Was uw handen zorgvuldig 
voordat u de �acon vastpakt. Tijdens het eerste gebruik dient u 
te controleren of de beschermring intact is en deze vervolgens te 
verwijderen. Verwijder de beschermdop zonder op de �acon te 
drukken. Breng het onderste ooglid met uw wijsvinger iets naar 
beneden en kijk daarbij omhoog; draai de �acon ondersteboven en 
druk er vervolgens op (met de vingers in het midden) om te druppelen. 
Breng zo vaak als nodig 1 à 2 druppels in, tenzij anders aanbevolen. 
Na het indruppelen kunt u een paar keer met de ogen knipperen om 
de oplossing over het oogoppervlak te verdelen. Sluit de �acon na 
elk gebruik af met de beschermdop. Wegens de kenmerken van het 
hulpmiddel kan de kracht die nodig is om de �acon in te drukken 
progressief toenemen tijdens het gebruik van het hulpmiddel.

1.  Tijdens het eerste gebruik dient u te controleren of de beschermring 
intact is en deze vervolgens te verwijderen.

2.   Verwijder de beschermdop. Druk niet op de �acon totdat u deze 
ondersteboven heeft gedraaid (zie tekening 3).

3.  Houd het hulpmiddel ondersteboven boven het oog. Houd het in 
het midden met duim en wijsvinger vast.

4.  Knijp met beide vingers steeds harder totdat er zich aan het 
uiteinde een druppel vormt die na het bereiken van een bepaalde 
grootte, valt.

5.  Plaats na gebruik de dop terug op de �acon.
VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK
Bewaren tussen 2°C en 30°C. Oefen de hantering van het hulpmiddel 
vóór het eerste gebruik. Druk de �acon niet in wanneer de 
beschermdop er nog op zit. Om elk risico op een verminderde 
werking van het product en bacteriële besmetting te voorkomen:
•  Bedien het hulpmiddel door in het midden van de �acon te knijpen.
•  Vermijd contact met de opening van de �acon, bijv. met vinger, oog 

of contactlens.
•  Vermijd contaminatie van het hulpmiddel, bijv. door vuil, stof of 

vloeisto�en, vooral aan het uiteinde en het luchtgat.
•  Het hulpmiddel mag niet beschadigd of gedemonteerd zijn, bijv. 

door doorboring van de opening van de �acon, mechanische 
impact of verkeerd gebruik.

•  Beschadig of blokkeer de opening en het luchtgat niet, bijv. door 
mechanische impact.

•  Doorboor, forceer of demonteer het hulpmiddel niet.
•  Plaats de beschermdop na elk gebruik terug op het uiteinde van 

de �acon.
•  Niet gebruiken indien de �acon beschadigd is.
• Niet gebruiken indien de beschermring ontbreekt of gebroken is.
•  Binnen 6 maanden na de eerste opening gebruiken.
•  Niet gebruiken na de op de verpakking vermelde uiterste 

gebruiksdatum.
Als uw arts andere oogdruppels heeft voorgeschreven, moeten 
de twee producten met een tussentijd van minstens 15 minuten 
worden ingedruppeld (risico op verandering van het e�ect van 
de oogdruppels). Raadpleeg een arts als de problemen blijven 
aanhouden tijdens het gebruik van NEOVIS®.
Buiten het bereik en zicht van kinderen houden.
CONTRA-INDICATIES
Niet gebruik in geval van overgevoeligheid voor een van de
bestanddelen.
BIJWERKINGEN
In zeer zeldzame gevallen kunnen na instillatie problemen van 
voorbijgaande aard voorkomen, zoals een lichte irritatie van het 
bindvlies, een gevoel van een vreemd lichaam in het oog, roodheid, 
een branderig gevoel of jeuk en een tijdelijke gezichtsstoornis.
In geval van aanhoudende bijwerkingen of van bijwerkingen die niet 
in deze bijsluiter staan vermeld, dient u te stoppen met het gebruik 
van het product en uw arts te raadplegen.

NEOVIS® is een medisch hulpmiddel van klasse IIb.
Datum laatste herziening bijsluiter: maart 2026.

PRESENTACIÓN:
NEOVIS® es una solución estéril de hialuronato de sodio al 0,18%, 
presentada en frasco multidosis de 15 ml, sin conservantes.
COMPOSICIÓN:
Hialuronato de sodio (0,18%), cloruro de sodio, cloruro de potasio, 
fosfato disódico, citrato de sodio, cloruro de magnesio, cloruro de 
calcio, agua puri�cada.
¿EN QUÉ CASOS UTILIZAR NEOVIS®?
NEOVIS® está indicado en caso de sensación de sequedad ocular de 
moderada a grave. NEOVIS® puede ser utilizado por los usuarios de 
lentes de contacto (blandas o duras).
NEOVIS® contiene hialuronato de sodio, componente presente de 
forma natural en el ojo, que contribuye a proteger la super�cie ocular 
en caso de irritación. Gracias a las propiedades físicas del hialuronato 
de sodio, NEOVIS® está dotado de una capacidad de retención de 
agua, que permite la formación de una película lubricante en la 
super�cie del ojo. Se irá eliminando gradualmente al parpadear. 
NEOVIS® es hipotónico.
No contiene ningún agente conservante.
¿CÓMO UTILIZAR NEOVIS®?
NEOVIS® se usa por vía oftálmica.
Lávese cuidadosamente las manos antes de manipular el frasco.
En la primera utilización, comprobar la presencia del precinto de 
seguridad y a continuación retirarlo. Quitar el tapón protector sin 
presionar el frasco. Con ayuda del dedo índice, tirar ligeramente 
del párpado inferior hacia abajo, mientras se mira hacia arriba; a 
continuación, ponga el frasco boca abajo y presiónelo (colocando 
los dedos en el centro) para aplicar las gotas. A no ser que haya 
otra recomendación, aplicar de 1 a 2 gotas tan a menudo como sea 
necesario. Después de la aplicación, varios parpadeos espontáneos 
permitirán distribuir la solución sobre la super�cie del ojo. Volver 
a cerrar el frasco con ayuda del tapón protector después de cada 
utilización. Debido a la naturaleza del dispositivo, la fuerza necesaria 
para comprimir el envase podría aumentar progresivamente al usarlo. 

1.  En la primera utilización, comprobar la presencia del precinto de 
seguridad y a continuación retirarlo.

2.  Quitar el tapón protector. No presione el frasco hasta que lo haya 
girado para colocarlo boca abajo (ver dibujo 3).

3.  Girar el dispositivo para colocarlo boca abajo sobre el ojo. Sostener 
el envase con el índice y el pulgar.

4.  Con ambos dedos, incrementar la fuerza apretando suavemente 

hasta que se acumule una gota en la punta del frasco y se precipite 
al alcanzar cierto tamaño.

5.  Reemplazar el tapón del dispensador después de cada uso.
PRECAUCIONES DE USO:
Conservar entre 2 y 30 °C.
Practicar el manejo del dispositivo antes de la primera aplicación.
No apretar el dispositivo con el tapón de protección puesto.
Para evitar cualquier riesgo de pérdida de e�cacia del producto y de 
contaminación microbiana:
• Accionar el dispositivo presionando en el medio del frasco.
•  Evitar el contacto de la punta del frasco con los dedos, los ojos o las 

lentes de contacto.
•  Evitar la contaminación del dispositivo con suciedad, polvo o 

�uidos, en particular en la punta y el ori�cio de ventilación.
•  El dispositivo no debe dañarse ni desmontarse, p. ej.: mediante 

la introducción de objetos en la abertura del frasco, el impacto 
mecánico o un uso inadecuado.

•  No dañar o bloquear la abertura de ventilación, p. ej.: por impacto 
mecánico.

•  No perforar, manipular o desmontar el dispositivo.
•  Volver a colocar el tapón protector sobre la boquilla después de 

cada utilización.
•  No utilizar si el frasco está dañado.
•  No utilizar si el precinto de seguridad no está o está roto.
•  Una vez abierto, utilícese en menos de 6 meses.
•  No utilizar después de la fecha de caducidad indicada en el frasco.
Si su médico le ha prescrito otro colirio, respete un intervalo 
de un mínimo de 15 minutos entre las dos instilaciones (riesgo 
de modi�cación del efecto de los colirios). Si los problemas 
persisten durante la utilización de NEOVIS®, consulte a su médico.  
Mantener fuera del alcance y de la vista de los niños.
CONTRAINDICACIONES:
No utilizar en caso de hipersensibilidad a alguno de sus componentes.
REACCIONES ADVERSAS:
En casos muy raros, durante la instilación pueden aparecer 
problemas pasajeros tales como: una ligera irritación de la conjuntiva,  
una sensación de cuerpo extraño, un enrojecimiento, una sensación 
de ardor o prurito, así como una visión momentáneamente borrosa.
En caso de presentarse una reacción adversa persistente o no 
descrita en este prospecto, deje de utilizar el producto y consulte 
con su médico.

NEOVIS® es un producto sanitario de clase IIb.
Fecha de la última revisión del prospecto: marzo 2026.
CN: 190164.4

APRESENTAÇÃO:
NEOVIS® é uma solução estéril de hialuronato de sódio a 0,18%, 
apesentada em frasco multidoses de 15 ml, sem conservantes.
COMPOSIÇÃO:
Hialuronato de sódio (0,18%), cloreto de sódio, cloreto de potássio, 
fosfato dissódico, citrato de sódio, cloreto de magnésio, cloreto de 
cálcio, água puri�cada.
EM QUE CASOS UTILIZAR NEOVIS®?
NEOVIS® é recomendado no caso de sensações moderadas a graves 
de secura ocular. NEOVIS® pode ser utilizado pelos portadores 
de lentes de contacto (�exíveis ou rígidas). NEOVIS® contém 
hialuronato de sódio, um componente naturalmente presente no 
olho, que contribui para proteger a superfície ocular no caso de 
irritação. Graças às propriedades físicas do hialuronato de sódio, 
NEOVIS® dispõe de uma capacidade de retenção de água que 
permite formar uma película lubri�cante na superfície do olho. Será 
progressivamente eliminada ao pestanejar. NEOVIS® é hipotónico. 
Não contém quaisquer conservantes.
COMO UTILIZAR NEOVIS®?
NEOVIS® é utilizado por via ocular. Lave cuidadosamente as mãos 
antes de manusear o frasco. Aquando da primeira utilização, 
con�rme a presença do anel de segurança e remova-o. Retire a 
tampa protetora sem apoiar o frasco. Com a ajuda do indicador, 
puxe ligeiramente para baixo a pálpebra inferior, enquanto olha 
para cima, e vire e pressione o frasco, colocando os dedos no centro, 
para aplicar as gotas. Salvo recomendação em contrário, instile 1 a 
2 gotas sempre que necessário. Depois da instilação, realize uns 
pestanejos espontâneos para distribuir a solução pela superfície do 
olho. Volte a fechar o frasco, apertando a tampa protetora depois de 
cada utilização. Devido às características do dispositivo, poderá ser 
necessário aumentar progressivamente a força para apertar o frasco 
aquando da utilização do dispositivo.

1.  Aquando da primeira utilização, con�rme a presença do anel de 
segurança e remova-o.

2.  Retire a tampa. Não pressione o frasco até virá-lo de cabeça para 
baixo (veja ilustração 3).

3.  Coloque o dispositivo numa posição invertida sobre o olho. 
Mantenha o recipiente na posição central utilizando o dedo 
indicador e o polegar.

4.  Utilizando ambos os dedos, aperte suavemente até que uma gota 
se forme na extremidade, fazendo em seguida com que esta caia.

5.  Após a utilização, volte a colocar a tampa no doseador.
PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO:
Conservar entre 2 e 30 °C. Pratique o manuseamento do dispositivo 
antes da primeira aplicação. Não aperte o dispositivo com a tampa 
de proteção colocada. Para evitar qualquer risco de perda de e�cácia 
do produto e de contaminação microbiana:
• Acione o dispositivo apertando na parte central do frasco.
•  Evite o contacto do orifício com, por exemplo, o dedo, o olho ou a 

lente de contacto.
•  Evite a contaminação do dispositivo com, por exemplo, sujidade, pó 

ou �uídos, em especial na extremidade e na abertura de ventilação.
•  O dispositivo não deve ser dani�cado nem desmontado através de, 

por exemplo, aumento do orifício, impacto mecânico ou utilização 
indevida.

•  Não dani�que nem obstrua o orifício nem a abertura de ventilação 
através de, por exemplo, impacto mecânico.

•  Não perfure, altere nem desmonte o dispositivo.
•  Voltar a colocar a tampa protetora no difusor depois de cada 

utilização.
•  Não utilizar se o frasco estiver dani�cado.
•  Não utilizar se o anel de segurança estiver ausente ou partido.
•  Utilizar no prazo de 6 meses após a primeira abertura.
•  Não utilizar depois da data de expiração indicada na embalagem.
Se o seu médico lhe prescreveu outro colírio, respeite um intervalo 
mínimo de 15 minutos entre as instilações dos dois colírios (risco de 
alteração do efeito dos colírios). Se os problemas persistirem durante 
a utilização de NEOVIS®, consulte um médico. Manter fora do alcance 
e da vista das crianças.
CONTRAINDICAÇÕES:
Não utilizar no caso de hipersensibilidade a um dos componentes.
EFEITOS INDESEJÁVEIS:
Em casos muito raros, podem aparecer, durante a instilação, 
perturbações passageiras como uma ligeira irritação da conjuntiva, 
sensação de corpo estranho, vermelhidão, sensação de ardor ou 
prurido ou visão momentaneamente turva. No caso de efeito 
indesejável persistente ou não descrito neste folheto, interrompa a 
utilização deste produto e consulte o seu médico.
 
NEOVIS® é um dispositivo médico de classe IIb.
Data da última revisão do folheto: março 2026.

Stérile par �ltration
Sterile by �ltration
Steril durch Filtration
Steriel door �ltratie
Estéril por �ltración
Estéril por �ltração

A conserver entre +2 et +30°C
Store between +2 and +30 °C
Aufzubewahren zwischen +2 und +30° C
Bewaren tussen +2 en +30°C
Conservar entre + 2 y + 30 °C
A ser conservado entre + 2 e + 30°C
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